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november: dag na dag meerdaags - Visit Bruges

white-hot raps, great beats straight from the streets and far too much attitude. 20:00 â†’ 23:30 | Cactus Club, Magdalenastraat 27, 8200 Sint-Andries [email protected] | www.cactusmusic.be. 10. FRONT. Soundcast zet een bijzonder project op poten rond Brittens indruk- wekkende War Requiem. Meer dan dertig jonge ... 
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MEERDAAGS Plusieurs jours Mehrtägig Several days 2017



12/11 2017



19/11 2017



Six journées durant nous retournons à nos plus anciens souvenirs musicaux tandis que des percussions et des beats établissent un lien entre la musique ancienne et moderne, entre la musique et la danse occidentales et hors de l’Europe. DE Sechs Tage lang finden wir zu unseren alten musikalischen Erinnerungen zurück, während Percussions und Beats eine Verbindung zwischen alter und moderner Musik, zwischen westlicher Musik und Tanz und außerhalb Europas herstellen. EN For six days, we return to our earliest musical memories, where percussion and beats establish the link between old and new music, between western and non-European music and dance.



Woensdagmarkt (Mercredi / Mittwoch / Wednesday) 8:00-13:30, Markt, Brugge Zaterdagmarkt (Samedi / Samstag / Saturday) 8:00-13:30, Beursplein, Brugge



2017



21/10 



Zondagmarkt (Dimanche / Sonntag / Sunday) 7:00-14:00, Veemarkt, Sint-Michiels



05/11



2017



2017



BEIAARDCONCERTEN



Concerts de carillon / Chaque mercredi, samedi et dimanche à 11h DE Glockenspielkonzert / Jeden Mittwoch, Samstag und Sonntag um 11 Uhr EN Carillon concert / Every Wednesday, Saturday and Sunday at 11 a.m. FR



Binnenplaats Belfort, Markt, Brugge www.carillon-brugge.be



2017



Iedere zondagmorgen vindt in de kerk van de paters Karmelieten een eucharistieviering plaats met Gregoriaanse gezangen door ‘Scola Gregoriana Brugensis’.  Chants grégoriens | Chaque dimanche matin, une célébration eucharistique avec des chants grégoriens par la ‘Scola Gregoriana Brugensis’ est organisée dans l’église des Pères Carmélites. DE Gregorianische Gesänge | Jeden Sonntagmorgen findet in der Kirche der Karmelitermönche eine Eucharistiefeier mit gregorianischen Gesängen der „Scola Gregoriana Brugensis“ statt.  EN Gregorian chants | Every Sunday morning, the church of the Carmelite monks hosts a Eucharist service with Gregorian chants by the ‘Scola Gregoriana Brugensis’.   FR



24/11 2017



02/01 2018







STADSWANDELING MET GIDS 'HARTELIJK BRUGGE' Tijdens deze exclusieve wandeling (max. 16 pax) neemt een Brugse stadsgids je mee voor een boeiende tocht. Je ontdekt niet alleen de vele prachtige historische gebouwen en sites, maar ook goed verborgen parels en geheime plekjes. Zo start de wandeling met een adembenemend zicht over de stad vanop het dakterras van het Concertgebouw. Een echt unieke beleving! Nederlandstalige wandelingen: 2, 3, 4,11, 18 en 25 november. FR Bruges par cœur | Durant cette promenade exclusive (max. 16 personnes), un guide local vous emmène au fil d’un parcours fascinant. Vous découvrirez non seulement les nombreux bâtiments et sites historiques époustouflants de la ville, mais aussi des trésors cachés et lieux secrets. La promenade commence avec une vue à couper le souffle sur la ville, depuis le toit en terrasse de la Salle de Concert. Une expérience unique ! Promenades en français : 2, 3, 4,11, 18 et 25 novembre. DE Herzliches Brügge | Bei diesem exklusiven Rundgang (max. 16 Personen) nimmt Sie ein Brügger Stadtführer mit auf eine spannende Reise. Sie entdecken nicht nur die vielen prachtvollen historischen Gebäude und Orte, sondern auch die gut versteckten Perlen und geheimen Stellen. Der Rundgang beginnt mit einer atemberaubenden Aussicht über die Stadt auf der Dachterrasse des Konzertgebäudes. Ein wirklich einzigartiges Erlebnis! Deutschsprachiger Rundgang: 4. November. EN Bruges by heart - guided walking tour | On this exclusive walk (max 16 pax), a local city guide will take you along on a fascinating trail. You’ll discover hidden gems and secret places next to the must-see heritage and architectural highlights of Bruges. The tour also includes a breathtaking panoramic view from the Concertgebouw rooftop. A truly unique experience! Tours in english: 2, 3, 4, 11, 18 and 25 November.



14:30 → 16:30 | Infokantoor ‘t Zand, 't Zand 34, 8000 Brugge | +32 50 44 46 46 [email protected] | www.visitbruges.be/brugesbyheart



01/11 2017



30/11 2017



NOVEMBER: DAG NA DAG Novembre : Jour après jour November: Tag für Tag November: Day by day
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2017



De Brugse binnenstad wordt omgetoverd tot een grote, stemmige kerstmarkt met ijspiste. Je vindt er naast pakken gezelligheid ook allerlei bijzondere kerstcadeautjes. 



28/11 2017



FR Des artistes floraux internationaux lancent une luxure de fleurs à travers l’historique Oud Sint-Janshospitaal, entièrement dans le thème de ‘Christmas around the world’. Inspiré par les romans ingénieux de l’auteur mais aussi du prophète Jules Verne vous vous laisserez ensorceler par une orgie florale pleine de fantaisie. DE Internationale Blumenkünstler lassen im historischen Oud Sint-Janshospitaal eine Blumenvielfalt entstehen, getreu dem Thema “Christmas around the world”. Inspiriert von den raffinierten Romanen des Autors, aber auch des Propheten Jules Verne können Sie sich von einer fantasievollen Blumenorgie verzaubern lassen. EN International flower artists scatter winter flowers throughout the historic Old St John’s Hospital in the Christmas-around-the-world spirit. Drawing on the ingenious books of author and visionary Jules Verne, the artists enchant visitors with an imaginative array of flowers.
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PAKMAN - POST UIT HESSDALEN Een ritmische circusperformance in een vrachtwagen. Een ontmoeting tussen de ritmes van jongleur Stijn Grupping en drummer Frederik Meulyzer.  
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SONGS & WHISPERS // GEORGE DYLAN Concert met een akoestische singer-songwriter uit Brugge.  FR Concert avec un chanteur-compositeur de Bruges. DE Konzert mit einem Sänger und Komponist aus Brügge. EN Concert with an acoustic singer-songwriter from Bruges. 



20:30| De Snuffel, Ezelstraat 42, 8000 Brugge | www.snuffel.be
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FR Luc Vanlaere joue ses compositions sur différentes harpes et sur d’autres instruments similaires. Il en résulte une fusion étonnante de sonorités provenant de multiples cultures. Du mardi au samedi. DE Luc Vanlaere spielt seine eigenen Kompositionen auf einer Vielzahl von Harfen und anderen, ähnlichen Instrumenten. Das Ergebnis ist eine erstaunliche Verschmelzung der Klänge aus vielen verschiedenen Kulturen. Von Dienstag bis Samstag. EN Luc Vanlaere plays his own compositions on a variety of harps and other similar instruments. The result is an astonishing amalgamation of sounds taken from many cultures. From Tuesday till Saturday.







MOSES SUMNEY (US) Met zijn soloperformances - meestal op gitaar, begeleid door beatbox- en percussieloops - combineert Moses DIY-electronica, fragiele folk en americana met de coolness van Amerikaanse urban en soul.  FR Avec ses performances en solo - souvent à la guitare et accompagné par des beatbox et des percussions en boucle - Moses combine de l’électronique DIY, du folk fragile et de l’americana avec le flegme de l’urban & soul américain. DE Mit seinen Solo-Darbietungen, oft mit der Gitarre und unter Beatbox-Begleitung sowie immer wieder Percussions, kombiniert Moses elektronisches DIY, zarten Folk und Americana mit dem Phlegma von amerikanischem Urban & Soul. EN With his solo performances – mostly on guitar, accompanied by beatbox and percussion loops - Moses combines DIY electronics, fragile folk and americana with the coolness of American urban and soul. 



15:00, 17:00, 18:30 | Congrescentrum Oud Sint-Jan Mariastraat 38, 8000 Brugge +32 475 74 16 35 | [email protected]



20:00 | Cactus Club, Magdalenastraat 27, 8200 Sint-Andries www.cactusmusic.be



NEVER SAY DIE TOUR Emmure, Deez Nuts, Chelsea Grin, Kublai Khan, Sworn In, Polaris,...   17:00 | Het Entrepot, Binnenweg 4, 8000 Brugge [email protected]
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MINED MIND - FINALE EXPO CUT THE CRAP #3



20:00 | De Tank, Burg 4, 8000 Brugge
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Kerstmarkt Brugge | © Jan D'Hondt
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20:00 | Orgelzaal Muziekconservatorium, Muntplein 6, 8000 Brugge [email protected]



04







ERIK BOSGRAAF & FRANCESCO CORTI
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= donderdag / jeudi / Donnerstag / Thursday = vrijdag / vendredi / Freitag / Friday



= maandag / lundi / Montag / Monday



= zaterdag / samedi / Samstag / Saturday



= dinsdag / mardi / Dienstag / Tuesday



= tentoonstellingen / expositions / Ausstellungen / exhibitions
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Le singulier réalisateur français de théâtre Philippe Genty est un invité constant dans notre programme depuis quelques décennies. Il présente une poésie visuelle singulière dans une combinaison exceptionnelle d’images, de marionnettes, de danse, de musique et aussi d’acteurs en chair et en os. DE Der einzigartige französische Theaterregisseur Philippe Genty ist seit mehreren Jahrzehnten ständiger Gast in unserem Programm. Er zeigt eine einzigartige visuelle Poesie in einer außergewöhnlichen Kombination aus Bildern, Marionetten, Tanz, Musik und auch Schauspielern aus Fleisch und Blut. EN The remarkable French theatre maker Philippe Genty has been a regular guest on our programme for several decades. He brings special visual poetry in an exceptional combination of images, dolls, dance and also live actors. FR
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FR Débat sur l’impact de la 1ère Guerre Mondiale sur la réalité politique et diplomatique d’aujourd’hui. On observe aussi comment des artistes ont assumé cette horreur et comment ils lui ont donné une place dans leur œuvre. DE Debatte über den Einfluss des Ersten Weltkriegs auf die politische und diplomatische Wirklichkeit unserer Zeit. Man kann auch beobachten, wie die Künstler diesen Schrecken annehmen und welchen Platz er in ihrem Werk einnimmt. EN Debate on the impact of WW I on today’s political and diplomatic reality. We also look at how artists came to terms with the horror of it and managed to channel it into their art. English spoken. 



20:00 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.concertgebouw.be



FR



Info : Voir 10



DE



Info: Siehe 10



EN



Info: See 10



RÉPUBLIQUE AMAZONE Elk van de dames van Les Amazones d’Afrique behoort tot de meest geprezen muzikanten van de Malinese muziek. De zangeressen verenigen zich om geweld tegen vrouwen te bestrijden. Als vrouw en als muzikant vechten ze voor vrijheid in Afrika en ver daarbuiten. 



20:00 | Stadsschouwburg, Vlamingstraat 29, 8000 Brugge [email protected] | www.ccbrugge.be



15







KASK & KONINKLIJK CONSERVATORIUM GENT EREWHON / SYMFONIE VOOR PERCUSSIE EN VISUALS Trommels uit de Sahara, Turkse cimbalen en Thaise gongs scheppen een denkbeeldig landschap à la Edgar Allan Poe. Met zes slagwerkers van het Koninklijk Conservatorium en videoprojecties door studenten Mediakunst.  FR Des tambours du Sahara, des cymbales de Turquie et des gongs de Thaïlande créent un paysage imaginaire à la Edgar Allan Poe. Avec six batteurs du Conservatoire Royal et des projections vidéo par des étudiants en Arts Médiatiques. DE Trommeln aus der Sahara, Zimbeln aus der Türkei und Gongs aus Thailand lassen eine Fantasielandschaft à la Edgar Allan Poe entstehen. Mit sechs Schlagzeugern des Conservatoire Royal und Videoprojektionen von Studenten der Medienkünste. EN Drums from the Sahara, Turkish cymbals and Thai gongs create an imaginary, Edgar Allan Poe-like landscape. With six drummers from the Royal Conservatory and video projections by Media Art students.



20:00 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.concertgebouw.be



PAST & PRESENT Debat over de impact van WO I op de politieke en diplomatieke realiteit vandaag. Er wordt ook gekeken hoe kunstenaars die gruwel verwerkten en een plek gaven in hun kunst. Engels gesproken. 



Info: Zie 10



FR Chacune des dames d’Amazones d’Afrique figure parmi les musiciens les plus adulés de la musique malienne. Les chanteuses se sont regroupées afin de lutter contre la violence sur les femmes. En tant que femmes et en tant que musiciennes elles se battent pour la liberté en Afrique et bien au-delà.  DE Jede der Frauen von Amazone d’Afrique gehört zu den angesehendsten Musikerinnen malischer Musik. Die Sängerinnen haben sich im Kampf gegen Gewalt gegen Frauen zusammengeschlossen. Als Frauen und Musikerinnen kämpfen sie für Freiheit in Afrika und weit darüber hinaus. EN Each of the ladies of Les Amazones d’Afrique belong to the most acclaimed musicians of Malinese music. The singers unite to fight violence against women. As women and musicians, they fight for freedom in Africa and far beyond.



20:00 | Stadsschouwburg, Vlamingstraat 29, 8000 Brugge [email protected] | www.ccbrugge.be







BOCHUMER SYMPHONIKER - BRITTEN. WAR REQUIEM



20:00 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.concertgebouw.be



PHILIPPE GENTY | INNER LANDSCAPES De merkwaardige Franse theatermaker Philippe Genty is al enkele decennia een vaste gast in ons programma. Hij brengt bijzondere visuele poëzie in een uitzonderlijke combinatie van beelden, poppen, dans, muziek en ook levende acteurs. 



ABSYNTHE MINDED Indierock/jazz 20:00 → 23:00 | Cactus Club, Magdalenastraat 27, 8200 Sint-Andries www.cactusmusic.be



20:00 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge www.concertevents.be



FR Les archets virevoltants frôlent tes oreilles, les cordes crépitent tout près de ta tête. Six musiciens font jaillir de leurs violons et violoncelles une forêt de Bohème, des ruisseaux clapotants, de joyeuses fées et de fougueux danseurs. 6-8 ans.  DE Die umherwirbelnden Geigenbögen streifen eure Ohren, die Saiten knistern ganz nah an eurem Kopf. Sechs Musiker lassen ihren Geigen und Celli einen Zauberwald, plätschernde Bäche, fröhliche Feen und schwungvolle Tänzer entspringen. 6 – 8 Jahre. EN Dancing bows whiz past your ears, plucked strings reverberate right next to your head. The six musicians’ violins and cellos evoke a Bohemian forest, babbling brooks, frolicking fairies and fiery dancers. 6-8 years. 



= zondag / dimanche / Sonntag / Sunday
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FR Il y a 30 ans, Soulsister lança son premier 45-tours. You Get To Me fut accueilli avec enthousiasme par la presse et par le public et ce fut le début d’une carrière unique dans l’histoire de la musique pop belge. DE Vor 30 Jahren veröffentlichte Soulsister die erste Single. You Get to me wurde in der Presse und in der Öffentlichkeit gelobt und es war der Beginn einer in der belgischen Popmusik einmaligen Karriere. EN Soul Sister’s debut single was released 30 years ago. You Get To Me was met with enthusiasm by the press and people alike, and proved the beginning of a unique career in the Belgian pop history. 



Dansende strijkstokken zoeven rakelings langs je oren, tokkelende snaren vlakbij je hoofd. Uit hun violen en cello’s toveren zes muzikanten een Boheems bos, kabbelende beekjes, vrolijke feeën en vurige dansers. Van 6 tot 8 jaar. 



= meerdaags / plusieurs jours / mehrtägig / several days



30 jaar geleden kwam de debuutsingle van Soulsister uit. You Get To Me werd door pers en publiek enthousiast onthaald en betekende het begin van een unieke carrière in de Belgische popgeschiedenis. 



Soundcast zet een bijzonder project op poten rond Brittens indrukwekkende War Requiem. Meer dan dertig jonge kunstenaars pakken het Concertgebouw in met beeldende kunst, tekst en installaties.  



22:00 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.concertgebouw.be



Met blote handen en een grote voorraad houten ogen creëert Lejo een unieke vorm van poppentheater voor de allerkleinsten. Vanaf 3 jaar. 



SOULSISTER



FRONT



FR Soundcast monte un projet hors du commun autour du War Requiem de Britten. Plus de trente jeunes artistes investissent le Concertgebouw avec de l’art figuratif, des paroles et des installations. DE Soundcast zeigt ein außergewöhnliches Projekt rund um das War Requiem von Britten. Über 30 junge Künstler bevölkern das Concertgebouw mit gegenständlicher Kunst, Worten und Installationen. EN Soundcast is launching a special project on Britten’s impressive War Requiem. More than 30 young artists will be decorating the Concert Hall with visual art, text and installations.  



HANDS UP!



11:00 | Stadsschouwburg, Vlamingstraat 29, 8000 Brugge [email protected] | www.ccbrugge.be



SALON SALAGON



15:00 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] |www.concertgebouw.be
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Georg Philipp Telemann: Blokfluitsonates, TWV41



FR Avec les mains nues et un grand stock d’yeux en bois, Lejo crée une forme unique et rafraîchissante du théâtre de marionnettes pour les plus petits. À partir de 3 ans. DE Mit bloßen Händen und einem großen Vorrat an Holzaugen schafft Lejo eine einzigartige und erfrischende Form von Marionettentheater für die ganz Kleinen. Ab 3 Jahren. EN With bare hands and a generous supply of wooden eyes, Lejo creates a unique, fresh form of puppet theatre for the youngest viewers. From 3 years upwards. 



Een combinatie van onweerstaanbare soul en r&b met withete raps, rake beats met veel street cred én met een attitude om u tegen te zeggen. 



20:00 → 23:30 | Cactus Club, Magdalenastraat 27, 8200 Sint-Andries [email protected] | www.cactusmusic.be



15:00 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.concertgebouw.be







COELY (B)



FR Une combinaison de musique soul irrésistible et de R&B avec du rap ardent, des beats qui font mouche, avec beaucoup de street cred mais aussi avec une attitude qui force le respect. DE Eine Mischung aus unwiderstehlichem Soul, R&B und feurigem Rap, Beats, die unter die Haut gehen, viel Authentizität, aber auch eine Haltung, die nach Respekt verlangt. EN A combination of irresistible soul and r&b with white-hot raps, great beats straight from the streets and far too much attitude. 



FR Georg Philipp Telemann: Sonates pour flûte à bec, TWV41 DE Georg Philipp Telemann:  Sonaten Blockflöte, TWV41 EN Georg Philipp Telemann: Recorder Sonatas, TWV41



Concert met cornettist Harmen Vanhoorne en componist/trompettist Stan Nieuwenhuis. Hun muziekstijl is beïnvloed door jazz, elektronische muziek en brassbandmuziek. 



Legende / Légende / Legend



= woensdag / mercredi / Mittwoch / Wednesday







PODIUM VOOR DE PASSIE - “DOUX”



FR Concert avec le cornettiste Harmen Vanhoorne et le compositeur/trompettiste Stan Nieuwenhuis. Leur style musical subit des influences du jazz, de la musique électronique et de la musique de fanfare. DE Konzert mit dem Kornettbläser Harmen Vanhoorne und dem Komponisten und Trompetenspieler Stan Nieuwenhuis. In ihren Musikstil fließt Jazz, elektronische Musik und Blasmusik mit ein. EN Concert with cornetist Harmen Vanhoorne and composer/trumpeter Stan Nieuwenhuis. Their music style is influenced by jazz, electronic music and brass band. 



Artistieke installaties en beeldende kunst. Het duo Dan Allon (Israël) en Ari-Pekka Leinonen (Finland) en Brusselaar Bert Jacobs zetten het surrealistische en monsterlijke aspect van oorlog in de verf.  FR Des installations artistiques et de l’art figuratif. Le duo Dan Allon (Israël) et Ari-Pekka Leinonen (Finlande) et le Bruxellois Bert Jacobs mettent en exergue l’aspect surréaliste et monstrueux de la guerre.  DE Künstlerische Installationen und gegenständliche Kunst. Das Duo Dan Allon (Israel) und Ari-Pekka Leinonen (Finnland) sowie Bert Jacobs aus Brüssel streichen den surrealistischen und monstruösen Aspekt des Krieges heraus. EN Artistic installations and visual art. Twosome Dan Allon (Israel) and Ari-Pekka Leinonen (Finland) and Brussels-born Bert Jacobs highlight the surreal and monstrous aspect of war. 
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17:00 | KAAP | De Groenplaats, Groenestraat 19b, 8000 Brugge www.kaap.be



14:00 | KAAP | De Groenplaats, Groenestraat 19b, 8000 Brugge www.kaap.be
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FR A mano est un théâtre de personnages poétique et intrigant, le meilleur du genre. Un histoire d’amour tendre, charmante et émouvante pour les petits et les grands. À partir de 6 ans. DE A mano ist ein poetisches und intrigantes Personentheater und das Beste seiner Art. Eine zärtliche Liebesgeschichte, charmant und bewegend für Klein und Groß. Ab 6 Jahren. EN A mano is poetic and intriguing puppet theatre of the very best kind. A sweet, charming and moving love story for young and old. From 6 years upwards.  



MAZING



Mazing abat la cloison entre le public et les danseurs et titille votre sens du toucher. Regardez, écoutez et palpez comment cinq danseurs alternent des mouvements sociaux simples avec des motifs chorégraphiques classiques. DE Mazing reißt die Grenze zwischen dem Publikum und den Tänzern nieder und regt Ihren Tastsinn an. Schauen, hören und fühlen Sie, wie sich bei den fünf Tänzern einfache gesellschaftliche Bewegungen mit klassischen choreografischen Motiven abwechseln. EN Mazing breaks down any barriers between the audience and dancers and stimulates your sense of touch. Look, listen and feel how five dancers alternate simple social actions with traditional choreographic patterns. 



20:00 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.concertgebouw.be



A mano  is poëtisch en intrigerend figurentheater van de allerbeste soort. Een teder, charmant en ontroerend liefdesverhaal voor klein en groot. Vanaf 6 jaar.  



11:00 | Biekorf Theaterzaal, Sint-Jakobsstraat 8, 8000 Brugge [email protected] | www.ccbrugge.be



BOCHUMER SYMPHONIKER - BRITTEN. WAR REQUIEM Dit grootse werk voor twee koren, twee orkesten, orgel en zangsolisten is een hartverscheurende kreet naar duurzame vrede. FR Cette œuvre aux amples dimensions pour deux chœurs, deux orchestres, orgue et chanteurs solistes est un cri déchirant après une paix durable. DE Dieses monumentale Werk für zwei Chöre, zwei Orchester, Orgel und Solisten ist ein herzzerreißender Schrei nach einer dauerhaften Stille. EN This large-scale work for two orchestras, two choirs, organ and vocal soloists is a heartrending cry for lasting peace. 



A MANO



Mazing sloopt de wand tussen publiek en dansers en prikkelt je tastzin. Kijk, luister en voel hoe vijf dansers eenvoudige sociale handelingen afwisselen met klassieke choreografische patronen.  FR



Une performance de cirque rythmée dans un camion. Une rencontre entre les rythmes du jongleur Stijn Grupping et du batteur Frederik Meulyzer. DE Eine rythmische Zirkusvorstellung in einem Lastwagen. Ein Zusammentreffen der Rythmen des Jongleurs Stijn Grupping und des Schlagzeugers Frederik Meulyzer. EN A rhythmic circus performance inside a lorry. An encounter between the rhythms of juggler Stijn Grupping and drummer Frederik Meulyzer.  



10:00 18:00 (vr tot 20:00) Site Oud Sint-Jan, Zonnekemeers, 8000 Brugge www.wintermoments.be



Luc Vanlaere speelt zijn composities op diverse harpen en soortgelijke instrumenten. Het resultaat is een verbluffende fusie van klanken afkomstig uit verschillende culturen. Van dinsdag tot zaterdag.











GLIMP



10:00 + 11:30 + 16:00 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.concertgebouw.be
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Glimp neemt je mee naar een betoverende droomwereld, waarin jazzy klanken en kleurrijke beelden een spannend spel met elkaar en met jou spelen. Van 2 tot 4 jaar.  FR Glimp t’entraîne dans un univers onirique enchanteur, où les sonorités jazzy et les images colorées jouent avec toi un jeu fascinant. 2-4 ans.  DE Glimp nimmt dich in ein Traumuniversum mit, in dem die jazzigen Töne und bunten Bilder mit euch ein faszinierendes Spiel spielen. 2 – 4 Jahre. EN Glimpse takes you to an enchanting dream world, in which jazzy sounds and colourful images play an exciting game with each other… and with you. 2-4 years. 



FR



→



HARPCONCERT LUC VANLAERE







Een poëtisch slagwerkmirakel met wonderlijke windmoleninstallatie.  



15:00 | KAAP | De Groenplaats, Groenestraat 19b, 8000 Brugge www.kaap.be



WINTERMOMENTS WITH FLOWERS Internationale bloemkunstenaars jagen een winterse bloemenweelde doorheen het historische Oud Sint-Janshospitaal, volledig in het thema ‘Christmas around the world’. Geïnspireerd door de ingenieuze boeken van auteur én toekomstvoorspeller Jules Verne zal je betoverd worden door een fantasierijke bloemenpracht.   
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KLOPOTEC - HANS BECKERS & TEUN VERBRUGGEN



Un miracle poétique de la batterie avec une merveilleuse installation d’un moulin à vent. DE Das Schlagzeug als ein poetisches Wunder mit der wundersamen Installation einer Windmühle. EN A poetic percussion miracle with a wonderful windmill installation.  



Markt en Simon Stevinplein, Brugge



24/11 



Inner Landscapes | Cie Philippe Genty



FR



KERSTMARKT



FR Marché de Noël | La Grand’Place et la place Simon Stevin seront transformées en d’agréables marchés de Noël où faire le plein de cadeaux de Noël originaux et en toute convivialité. Il y a également une patinoire. DE Weihnachtsmarkt | Die Brügger Altstadt wird in einen großen, stimmungsvollen Weihnachtsmarkt verwandelt. In einem gemütlichen Ambiente werden verschiedene besondere Weihnachtsgeschenke angeboten. Außerdem gibt es eine Eispiste.   EN Christmas market | The historic city centre of Bruges will be transformed into a giant Christmas market. In addition to a wonderful atmosphere and plenty of seasonal jollity, you will also be able to find that unusual lastminute present for someone special. In addition you can enjoy the ice rink.  



10:00 | Kerk paters Karmelieten, Ezelstraat 28, 8000 Brugge www.scolagregoriana.com
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Sarathy Korwar



Deze herfst staat het Historium weer helemaal in het teken van Halloween. Wel honderd pompoenen, spinnenwebben en vleermuizen zorgen voor een spookachtige sfeer. Er is ook dagelijks een Duistere Wandeling om 18.00 uur. 



Historium, Markt 1, 8000 Brugge www.historium.be



SCOLA GREGORIANA BRUGENSIS







20:00 → 23:00 | Cactus Club, Magdalenastraat 27, 8200 Sint-Andries www.cactusmusic.be



FR



Elke woensdag, zaterdag en zondag om 11u
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Le percussionniste et producteur Sarathy Korwar, qui a grandi en Inde, combine son bagage musical du tabla avec son amour pour le jazz et les instruments de percussion occidentaux. DE Der Schlagzeuger und Produzent Sarathy Korwar, der in Indien aufwuchs, kombiniert sein musikalisches Paket rund um die Tabla mit seiner Liebe für Jazz und westliche Schlaginstrumente. EN The India-born percussionist and producer Sarathy Korwar combines his musical background in the tabla with his love for jazz and western percussion instruments. 



HISTORIUM HALLOWEEN EVENT



Cet automne, l’Historium est, à nouveau, plongé dans l’atmosphère d’Halloween. Une centaine de citrouilles, des toiles d’araignées et des chauves-souris créent une atmosphère fantomatique. Promenade Obscure, tous les jours à 18 heures.  DE Im Historium herrscht diesen Herbst einmal mehr ein Halloween-Ambiente. Hunderte von Kürbisse, Spinnweben und Fledermäuse sorgen für eine gespenstige Stimmung. Spaziergang im Dunkeln, jeden Abend um 18.00 Uhr. EN This autumn Historium will be celebrating Halloween again. About a hundred pumpkins, spider webs and bats will make for a spooky atmosphere. Dark City Walk, every evening at 6 p.m. 



SARATHY KORWAR + MATTIAS DE CRAENE III De in India opgegroeide percussionist en producer Sarathy Korwar combineert zijn muzikale achtergrond in de tabla met zijn liefde voor jazz en westerse percussie-instrumenten.  FR



Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.concertgebouw.be



Vismarkt: van woensdag tot zaterdag Marché aux poissons: mercredi > samedi Fischmarkt: Mittwoch > Samstag Fish Market: Wednesday > Saturday 8:00-13:30, Vismarkt, Brugge











FR



MARKTDAGEN







04



BEAT IT! Zes dagen lang keren we terug naar onze vroegste muzikale herinneringen en leggen percussie en beats de link tussen oude en nieuwe muziek, tussen westerse en buiten-Europese muziek en dans.
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MEDIUM & LOSARI MASKERDANS Dans met livemuziek. Double bill met een solo van de Javaanse danser Rianto en een typische gracieuze maskerdans uit West-Java. FR De la danse sur de la musique live. Double bill avec un solo du danseur javanais et une gracieuse danse des masques typique du Java occidental. DE Tanz zu Livemusik. Doppelvorstellung mit einem Solo des javanesischen Tänzers sowie ein graziler Tanz mit typischen Masken aus dem westlichen Java. EN Dance with live music. Double bill with a solo of Javanese dancer Rianto and a typical graceful mask dance from West Java.



20:00 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.concertgebouw.be
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TENTOONSTELLINGEN



AUTUMN FALLS | SHY DOG + SUNFLOWER Shy Dog is the solo project of Noah Melis. The tracks are influenced by Devendra Banhart’s chamber room pop, the eighties synths of Alex Cameron, experimental sounds by Pill Wonder and on top of that, the jazzy feel of Jerry Paper.  



Expositions Ausstellungen Exhibitions



calendrier des événements Veranstaltungsverzeichnis what’s on guide



evenementenkalender Novembre 2017



20:30 | De Snuffel, Ezelstraat 42, 8000 Brugge | www.snuffel.be



17







BEAT THAT!



02/09 2017



Van een zacht maar verontrustend ritselen in een pikdonkere concertzaal tot extatische drum-‘n-bass en adembenemende klankvelden: in drie korte concerten krijgen percussie- en elektronische instrumenten een hoofdrol toebedeeld. 



04/11 2017



NOVEMBER



Des froissements couverts mais inquiétants dans une salle de concert plongée dans une obscurité totale, aux drum-‘n-bass extatiques et aux champs sonores époustouflants : en trois concerts les instruments de percussion et électroniques se voient attribuer un rôle principal. DE Verstecktes aber beunruhigendes Rascheln in einem völlig dunklen Konzertsaal mit ekstatischen Drum-‘n-Bass und verblüffenden Klangfeldern: Schlaginstrumente und elektronische Instrumente spielen in drei Konzerten die Hauptrolle. EN From a soft but disturbing rustling sound in a pitch-dark concert hall to ecstatic drum and bass and breath-taking sound fields: percussion and electronic instruments play the lead in three short concerts. 20:00 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.concertgebouw.be



Flamer | Femke & Lander Gyselinck



19
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24







Een vierkoppige band die zijn eigen stempel drukt op een muzikale mix van shoegaze, dreampop en new wave. 



VISIT BRUGES visitbruges.be
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ANTWERP SYMPHONY ORCHESTRA & MARTIN GRUBINGER Peter Eötvös: Speaking Drums - Tan Dun: Tears of Nature - Leonard Bernstein: Symphonic Dances uit West Side Story - Sergey Prokofiev: selectie uit Romeo en Julia, opus 64  20:00 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.concertgebouw.be
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17:00 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.concertgebouw.be
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Le frère et la sœur Gyselinck ont vraiment du sang artistique : lui est batteur, elle danseuse. Pour la création de leur premier spectacle ensemble ils échangent pour une fois leur job. Spectacle de danse avec de la musique live : il danse, elle fait de la musique. DE Bruder und Schwester Gyselinck haben die Kunst tatsächlich im Blut: Er ist Schlagzeuger, sie Tänzerin. Für ihren ersten gemeinsamen Auftritt haben sie ihre Rollen vertauscht. Tanzvorführung mit Livemusik: Er tanzt, sie macht Musik. EN Brother and sister Gyselinck are both clearly artistic: he is a drummer, she a dancer. For the creation of their first joint performance, they have swapped roles for once. Dance performance with live music in which he dances, and she plays music.



19







GOLDBERGVARIATIES OP MARIMBA Koen Plaetinck speelt Bachs werk op marimba. En omdat vier stokken niet volstaan voor de Goldbergvariaties, krijgt hij versterking van Miyoune Kim.  FR Koen Plaetinck interprète l’œuvre de Bach sur marimba. Et comme quatre baguettes ne suffisent pas pour les variations de Goldberg, il profite du renfort de Miyoune Kim.  DE Koen Plaetinck interpretiert Werke von Bach auf der Marimba. Und da für die Goldberg-Variationen vier Schlagstöcke zu wenig sind, erhält er Verstärkung von Miyoune Kim.  EN Koen Plaetinck plays Bach’s work on marimba. And because four sticks are not enough for Goldberg variations, Miyoune Kim helps him out.



www.museabrugge.be



11:00 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.concertgebouw.be
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ENSEMBL’ARENSKI



MOHAMMAD REZA MORTAZAVI Mohammad Reza Mortazavi klinkt solo als een percussiegroep en speelt de meest prachtige doorlopende grooves op daf en tombak.  FR Bien que se produisant en solo, Mohammad Reza Mortazavi donne l’impression de former un ensemble de percussionnistes et il joue les plus magnifiques grooves sans fin sur daf et tombak.  DE Obwohl Mohammad Reza Mortazavi solo auftritt, hat man den Eindruck, es handle sich um ein Ensemble von Percussionisten. Er spielt die schönsten endlosen Grooves auf Daf und Tombak. EN When playing solo, Mohammad Reza Mortazavi sound like a percussion group and play the most beautiful continuous grooves on daf and tombak. 



Groeningemuseum Brugge | 13 oktober 2017 - 21 januari 2018



EN DE VERGETEN MEESTERS



PIETER POURBUS



15:30 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.concertgebouw.be
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ALBERT HAMMOND | SONGBOOK WORLD TOUR Met zowat 360 miljoen verkochte platen behoort Albert Hammond tot de grootste songwriters ooit. Een nostalgisch concert met klassieke evergreens zoals I’m a train, The free electric band, I don’t wanna die in an air disaster of The peacemaker. 



20:00 | Stadsschouwburg, Vlamingstraat 29, 8000 Brugge [email protected] | www.ccbrugge.be
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Sergej Rachmaninov: The Isle of the Death - Fulco Ottervanger: The Isle of Life. Creatie - Ludwig van Beethoven: Die Geschöpfe des Prometheus - Selectie   



Dansen, zingen en muziek maken deel uit van het Ierse DNA. Als het gaat om de kwaliteit van het tapdansen, ligt de focus meestal alleen op de dansers. De Danceperados sluiten zich aan bij hun zangers en muzikanten, waardoor de show compleet is. 



TAISA Taisa is een woord uit de manouche-zigeunertaal dat zowel ‘morgen’ als ‘gisteren’ betekent. Joke Van Tilborg (viool) en Elke De Meester (accordeon) spelen dan ook hedendaagse klassieke werken, pareltjes uit het oudere repertoire en een flinke portie zigeunermuziek. 



2017



26/11 2018
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FR Danser, chanter et faire de la musique s’inscrivent dans l’ADN irlandais. Lorsqu’il s’agit de la qualité des claquettes, on se concentre en général sur les seuls danseurs. Les Danceperados forment un tout avec leurs chanteurs et musiciens, ce qui rend le spectacle complet.  DE Tanz, Gesang und Musik gehören zur irischen ADN. Geht es um Stepptanz, so handelt es sich dabei meistens um Tänzer. Die Danceperados bilden ein Ganzes mit ihren Sängern und Musikern und machen somit das Programm komplett. EN Dancing, singing and music are in the DNA of the Irish. When it comes to the quality of tap dancing, the focus is usually only on the dancers. The Danceperados join their singers and musicians, making the show all-inclusive.







DUBBEL GEBOEKT Je bent vanavond getuige van de ‘clash’ tussen de minutieus geregelde timing en improvisatiedrift van Brussels Jazz Orchestra en het al even ingenieus gegoochel met noten en akkoorden van De Frivole Framboos.  FR Dubbel Geboekt (Surbooké) | Ce soir vous serez témoin du ‘clash’ entre le timing minutieusement réglé et la fougue d’improvisation du Brussels Jazz Orchestra ainsi que des jongleries ingénieuses avec des notes et des accords de De Frivole Framboos.  DE Dubbel Geboekt (Überbucht) | Heute Abend erleben Sie den “Clash” zwischen dem minutiös geregelten Timing und der Improvisationskunst des Brussels Jazz Orchestra sowie raffinierte Jonglagen mit Noten und Akkorden der De Frivole Framboos. EN Dubbel Geboekt (Double booking) | This evening, you will witness the clash between the meticulously regulated timing and the improvisation instinct of the Brussels Jazz Orchestra and the equally ingenious play with notes and chords by De Frivole Framboos.



20:00 → 22:30 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.concertevents.be



20:00 | Stadsschouwburg, Vlamingstraat 29, 8000 Brugge [email protected] | www.ccbrugge.be



= meerdaags / plusieurs jours / mehrtägig / several days



= donderdag / jeudi / Donnerstag / Thursday



Deze maandelijkse evenementenagenda is een uitgave van Visit Bruges



= zondag / dimanche / Sonntag / Sunday



= vrijdag / vendredi / Freitag / Friday



V.U.: Dieter Dewulf, Postbus 744, B-8000 Brugge



= maandag / lundi / Montag / Monday



= zaterdag / samedi / Samstag / Saturday



= dinsdag / mardi / Dienstag / Tuesday



= tentoonstellingen / expositions / Ausstellungen / exhibitions



= woensdag / mercredi / Mittwoch / Wednesday



+ 32 (0)50 44 46 46 | [email protected] | www.visitbruges.be Redactie: Marian Ollieuz | Lay-out: Bruno Gouwy | Vertalingen: Taal-Ad-visie Druk: Drukkerij Lowyck, Oostende | Cover: Pieter Pourbus "Het Laatste Oordeel"







28/01 2018



29/10 2017



17/12 2017



13/10 2017



21/01 2018



Groeningemuseum, Dijver 12, 8000 Brugge www.museabrugge.be



DARK ROOMS



Dark Rooms montre les facettes obscures et absconses de la réalité, une confrontation ou un dialogue entre la photographie et d’autres formes d’art figuratif : des tableaux, des dessins, des sculptures, des collages … DE Dark Rooms zeigen die dunklen und schwer verständlichen Facetten der Realität, eine Konfrontation oder ein Dialog zwischen der Fotografie und sonstigen Formen gegenständlicher Kunst: Bilder, Zeichnungen, Skulpturen, Collagen... EN Dark Rooms shows the dark and hidden sides of reality, a confrontation or dialogue between photography and other forms of visual arts, paintings, drawings, sculptures, collages ...



14/10 2017



06/01 2018



2017



22/04 2018







21/10 2017



19/11 2018



Gruuthuse en galante compagnie. La culture de l’habitat à Bruges au 18ième siècle | L’Arentshuis et le palais Gruuthuse furent jadis des habitations de Brugeois nantis. Cette présentation de la collection reflète certains aspect de leur habitat ; un zeste de musique, de la dentelle exquise, une petite prise dans une tabatière d’aspect exotique, une collection de coraux et de coquillages, de l’argenterie, de l’étain, du nacre,... DE Gruuthuse in galanter Gesellschaft. Lebenskultur in Brügge des 18. Jahrhunderts | Das Arentshuis (Arentshaus) und der Gruuthusepaleis (Gruuthusepalast) waren früher Wohnhäuser von wohlhabenden Einwohnern Brügges. Diese Sammlungspräsentation spiegelt Aspekte ihrer Lebenswelt wieder; ein Hauch von Musik, exquisite Spitze an den Ärmeln, eine Prise aus einer exotischen Tabakdose, eine Sammlung von Korallen und Muscheln, Silber, Zinn und Perlmutt...   EN Gruuthuse in delightful company. Living in 18thcentury Bruges | Arentshuis and the Gruuthuse Palace were once the residences of well-to-do locals.  This collection presentation reflects aspects of their world; a touch of music, exquisite lace on the cuffs, a whiff from an exotic looking tobacco box, a collection of corals and shells, silver, tin and mother of pearl ...  



Schilderijen van het kunstenaarsduo Jacqy duVal.  FR Des toiles du duo d’artistes Jacqy duVal. DE Gemälde des Künstlerduos Jacqy duVal. EN Paintings of the artist twosome Jacqy duVal.



INPUT-OUTPUT Wedstrijd en tentoonstelling voor jonge beeldende kunstenaars.    FR Un concours et une exposition à l’attention de jeunes artistes plasticiens. DE Wettbewerb und Ausstellung für junge bildende Künstler. EN Contest and exhibition for young visual artists.



De Bond, Buiten Smedenvest 1, 8000 Brugge [email protected] | www.ccbrugge.be



GRUUTHUSE IN GALANT GEZELSCHAP. LEEFCULTUUR IN 18DE-EEUWS BRUGGE Het Arentshuis en het Gruuthusepaleis waren ooit woonhuizen van welgestelde Bruggelingen. Deze collectiepresentatie weerspiegelt aspecten van hun leefwereld; een vleugje muziek, exquise kant aan de mouwen, een snuifje uit een exotisch ogende tabaksdoos, een verzameling koralen en schelpen, zilver, tin en parelmoer ...  



UNTITLED



Adornesdomein, Peperstraat 3, 8000 Brugge [email protected] | www.adornes.org



Sint-Jansstraat 15, 8000 Brugge | www.pakgistel.be



02/09



PIETER POURBUS EN DE VERGETEN MEESTERS Je komt oog in oog te staan met talenten zoals Pieter Pourbus, Marcus Gerards, Pieter I Claeissens en zijn zonen Gillis, Pieter II en Antonius. Jammer genoeg zijn ze eeuwenlang onbekend en onbemind gebleven bij het publiek. Tot vandaag! FR L'exposition 'Pieter Pourbus et les maîtres oubliés' organisée au Groeningemuseum vous permettra d'admirer l'oeuvre de talents tels que Pieter Pourbus, Marcus Gheeraerts, Pieter Claeissens l'Ancien et ses fils Gillis, Pieter le Jeune et Antonius. Malheureusement, leurs peintures sont restées ignorées du public et impopulaires pendant des siècles. Jusqu'à aujourd'hui! DE In der Ausstellung „Pieter Pourbus und die vergessenen Meister“ im Groeningemuseum können Sie Talente, wie Pieter Pourbus, Marcus Gerards, Pieter Claeissens den Älteren und seine Söhne Gillis, Pieter den Jüngeren und Antonius kennenlernen. Unglücklicherweise gerieten sie jahrhundertelang in Vergessenheit. Bis heute! EN The ‘Pieter Pourbus and the Forgotten Masters’ exhibition at the Groeninge Museum will bring you face to face with hugely talented artists, such as Pieter Pourbus, Marcus Gerards, Pieter Claeissens the Elder and his sons Gillis, Pieter the Younger, and Antonius. Unfortunately, they have remained undiscovered and unloved by the general public for centuries. Until today!



AMOR ARTIS



FR



De Brugse academie viert dit jaar haar 300-jarig bestaan. Daarom laat het Groeningemuseum een kleine collectiepresentatie zien rond de belangrijkste Brugse kunstenaars uit de tweede helft van de 18de en de eerste helft van de 19de eeuw. 



Groeningemuseum, Dijver 12, 8000 Brugge | www.museabrugge.be



Het magisch-realistisch oeuvre van de Belgische kunstenares Mistral-Melike. 



Dark Rooms toont de donkere en verborgen kanten van de werkelijkheid, een confrontatie of dialoog tussen fotografie en andere vormen van beeldende kunst, schilderijen, tekeningen, sculpturen, collages … 



COLLECTIEPRESENTATIE ‘DE BLOEIPERIODE VAN DE ACADEMIE’



FR L’âge d’or de l’académie brugeoise | L’académie de Bruges fête cette année son 300ème anniversaire. À cette occasion, le Groeningemuseum propose une petite présentation consacrée aux artistes brugeois les plus importants de la seconde moitié du 18ème siècle et de la première moitié du 19ème siècle. DE Die Blütezeit der Brügger Akademie | Die Brügger Akademie feiert dieses Jahr ihr 300-jähriges Bestehen. Darum zeigt das Groeningemuseum eine kleine Sammlungspräsentation der wichtigsten Brügger Künstler der zweiten Hälfte des 18. und der ersten Hälfte des 19. Jahrhunderts. EN The golden period of the Bruges Academy | This year the Bruges Academy celebrates the 300th anniversary of its founding. To mark the occasion, the Groeningemuseum will organise a small exhibition of paintings from its collection by the most important local Bruges artists from the second half of the 18th century and the first half of the 19th century.



Expo met meer dan 100 maquettes van da Vinci’s uitvindingen en machines. De bezoekers kunnen zelf de mechanismen van deze uitvindingen in werking stellen. Verschillende schermen leggen de uitvindingen uit en ontleden ze via 3D filmpjes.     



20/10 2017



25/02 2018



SMOKE, ASHES, FABLE: WILLIAM KENTRIDGE IN BRUGES Sinds zijn internationale debuut op de DOCUMENTA X in 1997, verwierf de Zuid-Afrikaanse kunstenaar William Kentridge wereldwijde faam. Tot de werken van Kentridge behoren meesterlijke tekeningen, prenten, wandtapijten, beeldhouwwerken, lezingen en operaproducties.



FR



Arentshuis, Dijver 16, 8000 Brugge | www.museabrugge.be



P COLOFON



Legende / Légende / Legend



2017



10:00 | Heilige Magdalenakerk, Schaarstraat z/n, 8000 Brugge [email protected]



JAZZJAM



20:00 | De Snuffel, Ezelstraat 42, 8000 Brugge | www.snuffel.be



09/09



FR L’œuvre magique et réaliste de l’artiste belge Mistral-Melike.  DE Das magische und realistische Werk des belgischen Künstlers MistralMelike. EN The magical realistic oeuvre of Belgian artist Mistral-Melike



Jazz jam van het conservatorium Brugge met tussenin een open jam voor eender wie wenst te spelen.  FR Du jam de jazz du conservatoire de Bruges, entrecoupé de jam libre pour tous ceux qui veulent faire un peu de musique. DE Eine Jazz-Jam des Konservatoriums von Brügge, durchbrochen mit einer freien Jam für all diejenigen, die ein wenig Musik machen möchten. EN Jazz jam from the Bruges Conservatory with an open jam session for anyone who wants to play during the intervals.



Volkskundemuseum, Balstraat 43, 8000 Brugge www.museabrugge.be



Site Oud Sint-Jan, Mariastraat 38, 8000 Brugge www.xpo-center-bruges.be



16/11 



VELODROOM TE GAST Tentoonstelling met oude tweewielers en alles wat met fietsen te maken heeft: lantaarns, bellen, merk- en taksplaten, fietspompen, reclameborden ...   FR Le Vélodrome s’invite. Une exposition qui retrace 200 ans de l’histoire de la bicyclette. DE Velodrom zu Gast | Ausstellung mit alten Zweiträdern und allem, was mit Fahrrädern zu tun hat. EN Velodrome hosting | Exhibition with old bicycles and anything related to cycling.  



EXPO DA VINCI



FR Une exposition unique dédiée aux inventions et aux machines de Léonard de Vinci. L’exposition présentera également plus de 100 documents et écrits originaux de Léonard de Vinci. Les visiteurs pourront même faire fonctionner les mécanismes de ces inventions. Des vidéos en 3D projetées sur différents écrans permettront de décortiquer et d’expliquer en profondeur les inventions. DE Ausstellung mit mehr als 100 Modellen von da Vincis Erfindungen und Maschinen. Die Besucher können selbst die Mechanismen dieser Erfindungen in Gang setzen. Auf verschiedenen Bildschirmen werden die Erfindungen erklärt und anhand von 3D-Filmen in allen Einzelheiten dargestellt.  EN Exhibition displaying more than 100 models of da Vinci’s inventions and machines. Among the mock-ups, several full-size models of his inventions have been set up interactively, which means that visitors can have a go at operating the mechanisms of these inventions. Different screens explain the inventions and analyse them in 3D videos.



11:00 → 13:00 | Crowne Plaza, Burg 10, 8000 Brugge [email protected] | http://users.telenet.be/9muzen



20:00 → 22:00 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.symfonieorkest.be
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Kerstmarkt t.v.v. het goede doel met artisanale werken, speelgoed, boeken, textiel, kerstversiering, bloemstukken ...  



FR Taisa est un mot de la langue tzigane des manouches qui signifie aussi bien ‘demain’ que ‘hier’. Joke Van Tilborg (violon) et Elke De Meester (accordéon) présentent dès lors des compositions classiques contemporaines, des perles du répertoire plus ancien et une bonne dose de musique tzigane.   DE Taisa ist ein Wort aus der Zigeunersprache und heißt sowohl “morgen” als auch “gestern”. Joke Van Tilborg (Geige) und Elke De Meester (Akkordeon) präsentieren klassische und zeitgenössische Kompositionen, Perlen aus dem älteren Repertoire und eine hübsche Dosis aus Zigeunermusik. EN Mindful of the fact that Taisa is a word from the manouche gypsy language that means both ‘tomorrow’ and ‘yesterday’, Joke Van Tilborg (violin) and Elke De Meester (accordion) play contemporary classical works, gems from the older repertoire and a generous portion of gypsy music.



SYMFONIEORKEST VLAANDEREN | THE ISLE OF LIFE



DANCEPERADOS OF IRELAND SPIRIT OF IRISH CHRISTMAS TOUR



05/11



KERSTMARKT WINDROOS



10:00 → 18:00 | Grootseminarie, Potterierei 72, 8000 Brugge [email protected]



Dmitry Shostakovich: Pianotrio nr. 2 in e, opus 67 - Astor Piazzolla: Four Seasons of Buenos Aires - Frederik Neyrinck: Vagheggiamento 



FR Avec quelque 360 millions d’albums vendus, Albert Hammond figure parmi les plus grands auteurs-compositeurs de l’histoire. Un concert nostalgique avec des classiques impérissables comme I’m a train, The free electric band, I don’t wanna die in an air disaster ou The peacemaker.  DE Mit über 360 Millionen verkauften Alben gehört Albert Hammond zu den größten Liedermachern der Geschichte. Ein nostalgisches Konzert mit zeitlosen Klassikern wie I’m a train, The free electric band, I don’t wanna die in an air disaster oder The peacemaker. EN With around 360 million sold albums, Albert Hammond belongs to the greatest songwriters ever. A nostalgic concert with classic evergreens, such as I’m a train, The free electric band, I don’t wanna die in an air disaster or The peacemaker. 



14:00 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.concertgebouw.be



2017



Marché de Noël pour une bonne œuvre, avec des pièces artisanales, des jouets, des livres, du textile, des décorations de Noël, des bouquets de fleurs ...   DE Weihnachtsmarkt für einen wohltätigen Zweck mit Kunsthandwerk, Spielzeug, Büchern, Textilien, Weihnachtsschmuck, Blumenschmuck ...  EN Charity Christmas market, selling craftsmanship, toys, books, textiles, Christmas decoration, floral arrangements ... 



live blues



20:00 | Concertgebouw, ‘t Zand 34, 8000 Brugge [email protected] | www.concertgebouw.be



01/06 



FR



20:00 → 23:00 | Comptoir Des Arts, Vlamingstraat 53, 8000 Brugge www.comptoirdesarts.be



FR



Love Bruges. Share your story.



MONTHLY BLUES JAM



FLAMER Broer en zus Gyselinck hebben duidelijk artistiek bloed: hij is drummer, zij danseres. Voor de creatie van hun eerste gezamenlijke voorstelling ruilen ze voor één keer van job. Dansvoorstelling met livemuziek: hij danst, zij maakt muziek. 



25



2018



Manna Kunsthuis, Heilige-Geeststraat 3, 8000 Brugge www.mannakunsthuis.be



20:00 | Stadsschouwburg, Vlamingstraat 29, 8000 Brugge [email protected] | www.ccbrugge.be







07/01



Bruno Van Dycke: landschappen (olieverf op doek) - Krist Depuydt: keramiek - Rudi Quartier: beelden - Ann Wens en Christopher Hannes: kalligrafie  



APOLLO YOU SIXTEEN Een originele mix van groove, electro en klassiek, gecombineerd met het typische gitaar- en ud-spel van Karim Baggili.  Un mélange original de groove, d’électro et de classique, combiné avec le jeu de guitare et d’oud typique de Karim Baggili.  DE Eine einzigartige Mischung aus Groove, Elektro und Klassik in Kombination mit Gitarre und dem typischen Oud-Klang von Karim Baggili. EN An original mix of groove, electro and classic, combined with Karim Baggili’s typical guitar and ud game.



FR Keiko Abe personnalise le marimba. Elle a non seulement redéfini la facture de l’instrument, mais aussi composé d’innombrables tubes ; elle est considérée dans le monde entier comme la référence dans ce domaine.  DE Keiko Abe verleiht der Marimba eine persönliche Note. Sie hat nicht nur den Bau des Instruments neu definiert, sondern auch zahlreiche Melodien komponiert. Weltweit gilt sie als Referenz in diesem Bereich. EN Keiko Abe is the marimba personified. Not only did she help to develop the instrument, she has also composed numerous hits for it and is the recognised world marimba authority.  



DAVEREND/UNPLUGGED - THE SPECTORS



20:00 | Daverlo, Dries 2, 8310 Assebroek [email protected] | www.ccbrugge.be



www.visitbruges.be



KEIKO WORLD Keiko Abe verpersoonlijkt de marimba. Ze bepaalde niet alleen mee de bouw van het instrument, maar ze componeerde ook ontelbare hits en geldt wereldwijd zowat als dé referentie. 



FR



FR Un ensemble de quatre musiciens qui façonne à sa manière propre un mélange musical de shoegaze, de dreampop et de new wave.  DE Ein Ensemble aus vier Musikern, das auf seine ganz eigene Art eine musikalische Mischung aus Shoegaze, Dreampop und New Wave bearbeitet. EN A four-piece band that has left its mark on a musical mix of shoegaze, dream pop and new wave.



follow us on:



Smoke, Ashes, Fable: William Kentridge in Bruges



2017



TENTOONSTELLING



FR Exposition | Bruno Van Dycke : paysages (huile sur toile) - Krist Depuydt : céramique - Rudi Quartier : images - Ann Wens et Christopher Hannes: calligraphie.  DE Ausstellung | Bruno Van Dycke: Landschaften (Öl auf Leinwand) - Krist Depuydt: Keramik - Rudi Quartier: Bildhauerei - Ann Wens und Christopher Hannes: Kalligrafie  EN Exhibition | Bruno Van Dycke: landscapes (oil on canvas) - Krist Depuydt: ceramics - Rudi Quartier: sculptures - Ann Wens and Christopher Hannes: calligraphy 



FR



08/10 



Wenst u uw evenement in deze evenementenkalender opgenomen te zien? Surf naar www.uitdatabank.be en geef uw evenement in de uitdatabank in, ten laatste één maand vóór de volgende editie.



FR Depuis qu’il a fait ses débuts à l’international lors de DOCUMENTA X en 1997, l’artiste sud-africain William Kentridge a su asseoir une renommée planétaire. Sa production artistique se caractérise par une incroyable diversité, incluant des dessins, des gravures, des tapisseries, des sculptures, des exposés et même des opéras. DE Sein internationales Debüt auf der DOCUMENTA X 1997, brachte dem südafrikanischen Künstler William Kentridge weltweites Renommee. Sein Werk umfasst Zeichnungen, Drucke, Wandteppiche, Skulpturen, Lesungen und Opernproduktionen. EN Since his international debut at DOCUMENTA X in 1997, South African artist William Kentridge has achieved worldwide renown. Kentridge’s corpus includes masterful drawings, prints, tapestries, sculpture, lectures, and opera productions,



Sint-Janshospitaal, Mariastraat 38, 8000 Brugge www.museabrugge.be
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november: dag na dag meerdaags - Visit Bruges 

ritÃ©s jazzy et les images colorÃ©es jouent avec toi un jeu fascinant. 2-4 ans. DE Glimp nimmt dich in ein Traumuniversum mit, in dem die jaz- zigen TÃ¶ne und bunten Bilder mit euch ein faszinierendes Spiel spie- len. 2 â€“ 4 Jahre. EN Glimpse takes 
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meerdaags juli: dag na dag - Visit Bruges 

plein air, paresseusement allongÃ© sur la plus grande plage de la cÃ´te ! DE Film auf dem Strand | Lassen Sie das Kino einmal ausfallen und schauen Sie sich diesen Sommer einen Film auf dem Strand an! Ge- nieÃŸen Sie das kostenlose Freiluftkino am gr
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October - Visit Bruges 

EN Monteverdi with two of today's most versatile and expressive tenors, and the characte- ... Cher Ami vormt een intrigerende en hoogst originele mix van tekst,.
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October - Visit Bruges 

zondag / dimanche / Sonntag / Sunday. = maandag / lundi .... DE Glockenspielkonzert / Jeden Mittwoch, Samstag und Sonntag um ..... Mit Livemusik des welt-.
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July 2017 - Visit Bruges 

EN Guided tour of the harbour area: combined bus-boat trip. | During the round trip and harbour cruise, a guide ...... Love Bruges. Share your story. follow us on:.
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February 2017 - Visit Bruges 

10.02.2017 - In the sky there are clouds, sheep, hot air balloons and stars to count while you listen to the music of Bach, Beethoven and Brahms. Pantalone ...
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augustus - Visit Bruges 

FR Festival de la Mer du Nord | Laissez vous sÃ©duire par les plus sa- voureuses dÃ©gustations de ..... VOCALCONCORT BERLIN & HOFKAPELLE MÃœNCHEN.
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Januari 2017 - Visit Bruges 

02.01.2017 - DE Glockenspielkonzert / Jeden Mittwoch, Samstag und Sonntag um ..... der Olga Paschenko die Welt von Mendelsohn, einem groÃŸen Fan von.
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augustus - Visit Bruges 

L'Estaminet, Park 5: Rhythm Deep & special guest. - The Monk, Vlamingstraat 37: The New Image. - La Casita, Sint-Salvatorkerkhof 5: Team Latino. 20:00 â†’ 00:00 | Brugse binnenstad, 8000 Brugge www.brugge.be/klinkende_kroegen. 06. ZANDFEESTEN. Deze i
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June 2017 - Visit Bruges 

Een leuke, ontspannende markt die alle facetten van Thailand belicht. Traditionele dans ..... noch ganz klar der fotorealistischen StrÃ¶mung, so entwickelte sich.
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Januari 2017 - Visit Bruges 

Van 25/11/2016 tot en met 2/01/2017 wordt de Brugse binnenstad tot een grote ..... Een mix van New Orleans traditionals (in onvervalste Louis Arm- strong stijl ...
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February 2017 - Visit Bruges 

10.02.2017 - Transe Express will be presenting their new production - MÃ¹ â€“ Kine- .... after producers in Detroit, a stronghold of hip hop music. Skyzoo is a.
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September 2017 - Visit Bruges 

Concert d'une nuit d'Ã©tÃ© carillon | Boudewijn Zwart, carillo- neur officiel d' Amsterdam, Dordrecht, Ede, Gouda, Bergambacht,. Schoonhove, IJsselstein, Barneveld et Apeldoorn (Nl). DE Carillon-. Sommernachtskonzert | Boudewijn Zwart, offizieller Ca
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January 2017 - Brugge - Visit Bruges 

02.01.2017 - Een mix van New Orleans traditionals (in onvervalste Louis Arm- strong stijl maar ook met blues invloeden) en Latijns-Amerikaanse nummers.
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december dance 17 - Visit Bruges 

a triphop-feel and makes the odd foray into solid pop rock, seasoned with a hint of percussive experiment. 20:00 | Daverlo, Dries 2, 8310 Assebroek [email protected] | www.ccbrugge.be. 26. GROTE KERSTSAMENZANG â€œ U ZIJT WELLECOME â€œ. Onder l
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Bases Concurso Movilidad Interna Coordinador DAG MZCS 
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diejenigen welche heucheln by dag hewardmills AWS 

This. Diejenigen. Welche. Heucheln. By. Dag. HewardMills. PDF on the files/S3Library-2ed7f-72563-B3a1c-135d4-A71f6.pdf file begin with Intro, Brief Discussion until the. Index/Glossary page, look at the table of content for additional information, if
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I DAG ER EIN FIN PDF 

Legal i dag er ein fin eBook for free and you can read online at Online Ebook Library. Get i dag er ein fin PDF file for free from our online library i dag er ein fin ...
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Effiziente Generierung und Ausfuhrung von DAG-strukturierten ... 

binäre Operatoren muss das Teilproblem noch partitioniert werden. ... der hier vorgeschlagenen Strategie, die eine effiziente Ausführung beliebiger DAGs er-.
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Tag der offenen TÃ¼r Open dag - Hochschule Rhein-Waal 

29.04.2016 - om onze hogeschool tijdens de open dag te verkennen. Breng een bezoek aan de auditoria en de techniekhallen en volg spannende experimenten in het laboratorium. Neem ook een kijkje in onze bibliotheek, talencentrum of proef het smakelijk 










 


[image: alt]





dig dag digedag auf der jagd nach dem pdf 

Read and Save Ebook dig dag digedag auf der jagd nach dem as PDF for free at Online Ebook Library. Get dig dag digedag auf der jagd nach dem PDF file for ...
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diejenigen welche sie verlassen by dag hewardmills AWS 

This. Diejenigen Welche Sie Verlassen By Dag HewardMills PDF on the files/S3Library-62676-A2f81-909e2-54725-Cc187.pdf file begin with Intro, Brief Discussion until the. Index/Glossary page, look at the table of content for additional information, if 
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Tag der offenen TÃ¼r Open dag - Hochschule Rhein-Waal 

11.05.2016 - GebÃ¤ude 02 - EG - 003 (gegenÃ¼ber dem Aufzug). Nachhaltiger Tourismus, B.A.. PrÃ¤sentation der studentischen Projekte â€žMÃ¤rchen- festivalâ€œ ...
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Tag der offenen TÃ¼r Open dag - Hochschule Rhein-Waal 

11.05.2016 - Herzlich willkommen und schauen Sie sich um! Beste Bezoekers, ..... kredit, das Rating, die Derivate. Prof. Dr. Ralf Bauer. 13:00 - 15:00 Uhr in ...
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